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AHHOTAIUSA

B crathe paccmoTrpena myOnuiuctuueckas adopuctika A.M. ComKeHUIIBIHA, TEMAaTHKa, CTPYKTYpHAs XapaKTEPUCTHUKA
€ro M3PEYCHHH, a TaKKe OlpeieicHa CYNTHOCTh JJMHTBUCTHKY a()Opr3Ma, OMMCaH MEXaHU3M M3BJICUCHHS BBOIHBIX a)OPH3MOB
U3 TEeKCcToB. Adopu3MaMu MbI TMPH3HAEM YCTOWYHMBBIC HW3pCUCHUS (DPa3eoornyeckoro THIA, OONamaronie TaKUMU
MpU3HAKAMH, KaK: HAJIM4YHEe B CTPYKTYPE CJIOB-KOHIIENTOB (KIIOYEBBIX CJIOB); KPaTKOCTh;, MACIOPTU3UPOBAHHOCT;
BOCHPOU3BOJAUMOCTBY.

B pabote ocyriecTBiieH aHaMHM3 Kopryca myonunuctideckoi agopuctuku A.W. ComKeHUIIbIHA, HACUUTHIBAIOIIUH CBBIIIIE
90 enunni. OcHoBHBIMH TeMaMu adopuctuku A.W. ColbKeHHMIIbIHA SBISIFOTCSA: HPABCTBEHHOCTD, JIFOOOBE K OymkHEeMYy, bor,
CIpaBeIMBOCTh, HAIIMOHAJIbHAS >KM3Hb, CAaMOOTpaHHUYEHHE, JTeMOKpaTusi, Poccus, JTUYHOCTh, TOTAJUTApU3M, MATPUOTHU3M,
ucropus u np. B nenrpe adopucruyeckoro Haciaenuss COMKCHUIBIHA — MOPaIbHO-HPABCTBEHHBIC M OOIIECTBEHHO-OBITOBBIC
MPOOJIEMBI, XapaKTEPUCTHKA IICHHOCTHOM MapaurMbl pycckoro Hapoza. Adopuctuka, ComKeHUIIBIHA, OCTaBAsCh aKTyaJTbHOM
B HACTOsIEe BpeMs, MO CYTH, YKa3bIBAeT IyTh COBEPIIEHCTBOBAaHUS Poccum, pa3sBuTHA 3THOCA, MpejiaraeT HaIlMOHAJIbHYIO
uzeto i Hamero OTeuecTsa.

KuroueBble ciioBa: pycckas adopucruka, agopusm, adoprcruka nyonuuctuku Anexcanapa CoJlKeHHIIbIHA.
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Abstract

The article examines the publicist aphorisms of A.l. Solzhenitsyn; the subject matter, structural characteristics of his
sayings, and also defines the essence of the linguistics of aphorism, describes the mechanism for extracting introductory
aphorisms from texts. We recognize as aphorisms stable utterances of phraseological type that have such features as: the
presence of concept words (keywords) in the structure; brevity; passportization; reproducibility.

The paper analyzes the corpus of A.l. Solzhenitsyn's publicist aphorisms, numbering over 90 units. The main themes of
Solzhenitsyn's aphorisms are: morality, love for one's neighbor, God, justice, national life, self-restraint, democracy, Russia,
personality, totalitarianism, patriotism, history, etc. The center of Solzhenitsyn's aphoristic heritage is moral and social
problems, characteristics of the value paradigm of the Russian people. Solzhenitsyn's aphoristics, while remaining relevant at
the present time, essentially points out the way of improving Russia, the development of the ethnos, and offers a national idea
for our Fatherland.

Keywords: Russian aphoristics, aphorism, aphoristics of Alexander Solzhenitsyn's publicist writing.

Introduction

The work of A.l. Solzhenitsyn represents a special page of Russian literature. All the works of the writer are deeply
national, connected with Russian history and culture; Solzhenitsyn comprehended the tragic Russian history of the XX century.
In his works of art, the author has thoroughly and unhurriedly created a monumental picture of Russian life during the October
Revolution, the Civil War, the Great Patriotic War, the terrible pages of the Gulag. All the works are a harsh historical and
social epic, comparable only to Leo Tolstoy’s War and Peace, the Human Comedy by Honore de Balzac, Theodore Dreiser's
Trilogy of Desire.

Solzhenitsyn managed to become the conscience of the Russian intelligentsia, vividly responding in publicist texts to
everything that happened in our Fatherland. The writer considered publicist texts as a means of fighting for freedom and
justice, honestly expressing his own position.

In all Solzhenitsyn's works there are thematic dominants, often expressed aphoristically. The basis of the writer's
aphoristics is the whole human life and the history of the country with deep contradictions. The theme of Solzhenitsyn's
aphoristics summarizes the main ideological foundations of his works.

It should be noted that in the aphoristics of A.l. Solzhenitsyn, as in the aphoristic heritage of any author, the historical and
national-cultural component is important, since the sayings illustrate the author's worldview, his belonging to a special national
linguistic culture. At the same time, it should be pointed out that the aphoristics of all countries and peoples as a whole is
characterized by a reflection of universal values, the so-called universals. For example, the sayings of the authors of antiquity
contain many universal truths that are present in the Russian classical aphoristics of the XIX" century. These are sayings about
work, friendship, love, the value of human life, about truth, etc.
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Aphorisms are contained both in literary texts and in Solzhenitsyn's publicist works. In general, it should be noted that he
tended to an aphoristic style of presentation. It should be noted that this stylistic feature is not inherent in all writers of the XX
century.

Before considering the thematic features of Solzhenitsyn's aphoristics, it is necessary to clarify the actual concept of
aphorism as a special linguistic phenomenon.

The study of aphoristics is a big complex problem, since to date there is no uniformity of interpretation of the concept of
aphorism, although hundreds of works have been written about aphoristics, among which we will name the works of: S.G.
Gavrin [2], A.A. Potebnya [9], E.E. Ivanov [5], N.T. Fedorenko, L.1. Sokolskaya [16], K.M. Tangir [15], A.V. Korolkova [6],
Yu.E. Prokhorov [10], [11], E.M. Vereshchagin, V.G. Kostomarov [1], etc. Among the works that systematize ideas about
aphoristics, we will call The Linguistics of Aphorism. Textbook compiled by a Belarusian scientist, a specialist in the field of
aphoristics, E.E. Ivanov [5]. This book contains excerpts from several dozen of the most significant works on the theory of
aphorism.

In general, the study of the nature of aphorism can be schematically divided into several areas: linguistic and
linguoculturological analysis, literary study of aphorisms, philosophical comprehension of the essence of aphorism.

Aphorisms, in our opinion, are a very subtle linguistic and literary category that can express the philosophical and
ideological concept vision of the authors.

For the convenience of analyzing a specific aphoristic material (Solzhenitsyn's aphoristics), we clarify that the aphorism
has mandatory properties and features, such as: "the presence of concept words (keywords) in the structure, brevity,
passportization, reproducibility” [6, p.37]. This approach, largely determined to the need to extract and systematize the author's
sayings, allows you to create dictionaries of aphorisms [7].

Currently, it is not disputed that aphorisms are divided into detached and introductory, i.e. located in the structure of a text.
Detached ones are those aphorisms that the author himself singled out and defined as an aphorism, in some cases combined
into collections (the concept theory of Fedorenko and Sokolskaya) [16].

Solzhenitsyn's aphorisms are mostly introductory, they must be extracted from his literary texts, from publicist works,
from correspondence. For analysis in this article, aphorisms were extracted from the most significant and widely known
publicist texts.

It is also necessary to clarify how Solzhenitsyn's aphorisms were extracted from the texts and how their volume was
identified.

In each aphoristic unit, the keywords (thematic and semantic dominants of the utterance) were distinguished, the utterance
was built around them. Thanks to the keywords, aphorisms were extracted from the text.

In general, when analysing Solzhenitsyn's aphoristics (as well as aphoristics of many writers, poets, scientists, public
figures) it becomes obvious that the keywords of aphorisms correspond to the basic concepts of Russian linguoculture.

As for the volume, we limit the saying to three sentences. Sometimes in Solzhenitsyn's texts aphorisms are broader in
volume, in this case they should be considered aphoristic utterances. For example, most of the Crumbs are typical aphoristic
utterances. In general, it should be noted right away that Solzhenitsyn's aphoristic legacy contains much more aphoristic
utterances than classical short aphorisms-sayings.

Methods and principles of research

Semantic analysis of the corpus of aphorisms recorded in the Dictionary of Aphorisms of Russian Writers [7], as well as on
the portal Alexander Solzhenitsyn. When extracting aphorisms from Solzhenitsyn's publicist texts to fix them in the dictionary,
the method of selecting keywords-concepts as part of the utterance was used.

Text of article

Before examining the aphoristic legacy of A.l. Solzhenitsyn in terms of analyzing Christian motives, it should be noted
that the theme of Christianity in works of fiction is considered in the works of both literary critics and linguists in great detail.
For example, in 2007, the Saratov State University named after N.G. Chernyshevsky defended a dissertation for the degree of
Candidate of Philological Sciences Garkavenko O.V. Christian motives in the works of A.l. Solzhenitsyn [3].

However, there are practically no works in which the Christian motives of A.l. Solzhenitsyn's journalism would be
considered. Trying to fill this gap, the authors of the article analyzed the publicist texts of A.l. Solzhenitsyn, highlighting
mainly those in which the main theme is the writer's reflection on Christianity. Among them we will indicate A Lenten letter to
the All-Russian Patriarch Pimen [12], How we can equip Russia [13], Repentance and self-restraint as categories of national
life [14].

Solzhenitsyn's aphoristic legacy is very extensive. Solzhenitsyn's aphorisms generally touch on the so-called “eternal
themes", which have been known since ancient times both in literature and in aphoristics, namely socio-political, moral and
ethical, professional, philosophical problems, sometimes vital everyday ones.

In aphorisms about the universal values of humanity, fundamental novelty is not important. The corpus of Solzhenitsyn's
aphorisms, like of many other writers, includes sayings about love, friendship, life and death, eternity, moral choice, moral
values. Sayings of this kind have been known to mankind since ancient times. However, Solzhenitsyn's aphoristics allows us to
look at the "eternal problems" in a different way. The most important element of such sayings is a deep originality and
uniqueness, which are associated with a specific historical moment and an individual picture of the world.

At the beginning of the study, it should be pointed out that in the aphoristic heritage of Solzhenitsyn's publicist work there
are practically no sayings of a humorous or even ironic nature, this fact is explained by the complexity and depth of the
problems raised, the philosophical understanding of the value paradigm of the Russian ethnos.
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The main themes of publicist aphorisms (which are expressed by keywords-concepts) are: morality, love for one's
neighbour, God, justice, national life, self-restraint, democracy, Russia, personality, totalitarianism, patriotism, history and
others.

They introduce Solzhenitsyn's aphorisms into the corresponding phraseosemantic fields of Russian culture.

In Solzhenitsyn's publicist aphoristics, the theme of Christianity, the understanding of historical processes in Russia from
the point of view of the Christian, Orthodox worldview, sounds in a special way, which is immediately reflected in the
keywords of his sayings. All the writer's sayings extracted from publicist texts can be attributed to various phraseosemantic
fields.

Let us clarify that by the phraseosemantic field we mean a set of phraseological units united by a common seme (key,
nuclear) lexeme. In the theoretical characterization of the phraseosemantic group, we point out that we join the position of
Yu.A. Gvozdarev, who stated that "a phraseosemantic group means a number of phraseological units of a given language that
are in systemic relations (synonymic-antonymic), united by a common integrating archiseme" [4, P. 48].

Let us analyse the main phraseosemantic fields of Solzhenitsyn's publicist aphorisms. All of them correspond to the main
theme of the writer's publicist aphoristic heritage — the Christian view of historical processes in Russia.

Firstly, this is a phraseosemantic field, which can be conditionally called "morality".

According to Solzhenitsyn, morality is necessary for any nation, without it the productive development of any nation is
impossible. Morality, and hence moral qualities, such as self-restraint, the pursuit of truth, the ability to repent, the ability to
live an absolute spiritual life. Moreover, these qualities are inherent, according to the writer's concept vision, not only to an
individual, but also to entire nations.

«Hpaecmeennoe nauano 0ondicno cmosime eviute, uyem topuouveckoe. CRpageodIusocms — 3mo cOOmMeemcmeue C
HpaecmeeHHbIM npasom npedicoe, wem ¢ ropuouyeckumy» ("The moral principle should be higher than the legal one. Justice is
conformity with moral law before with legal law™) [13].

*kk

«Hauuu — orcuseniuue 06pa306aHuﬂ, 0ocmyngle 6CeM HpABCMBEHHbIM HyecmedmM U, KaK Hu mydumesieH amom uiae, — max
arce u packasnuroy ("Nations are the most lively formations accessible to all moral feelings and, no matter how painful this
step is, so is repentance") [14].

One of the most important qualities of both a nation and a person in Solzhenitsyn is the ability to repent, comprehend
mistakes, purify oneself and move on without doing anything else like that.

One of Solzhenitsyn's articles is called Repentance and Self-restraint as a Category of National Life, it contains a lot of
sayings.

For example:

«Tpyden nu, ne2ox au 6006ue 3MoOmM NEPeHoc UHOUBUOYAILHBIX UEN0BEYeCKUX KAYeCmE HA 00Wecmso — OH MmpyoeH
6€3MepH0, Ko20a Jcenaemoe HpAaeCmeenHoe CBOUCMBO CAMUMU-MO OMOCTIbHBIMU JHO0bMU NOYMU Hayeno 0m6p0meH0. Tak — ¢
packasaHuem. jlap packaanua, mooskcem 6blm13, bosee 6ce2o OWUZM'-!CUOWMZZ yenoeeKka om JHCU6OmHo20 mMupa, 2ﬂy69/€8 6ceco u
ymepiH CO6PpEMEHHbIM UY€106EKOM. Mpuvt nosanwvro yCWZblOu/lqu oamoeo uyecmed, U 6C€ Mmenee Ha 3emie 3amemHo e2o
6030eticmeue Ha 06W€CM6€HHyl0 orcusns. Packasnue YMEPAHO 6CeM HAWUM OHCECMOUYEHHbIM U CYMAMOUHbBIM BEKOM»
("Whether this transfer of individual human qualities to society is difficult or easy at all — it is immensely difficult when the
desired moral property is almost completely discarded by individual people themselves. So - with repentance. The gift of
repentance, perhaps most distinguishing man from the animal world, is most deeply lost by modern man. We are
overwhelmingly ashamed of this feeling, and its impact on public life is becoming less noticeable on Earth. Repentance has
been lost throughout our bitter and hectic age") [14].

This aphoristic utterance of five sentences can be considered as one of the main moral postulates of Solzhenitsyn. Not only
the people involved in the multiple moral crimes of our hectic age should repent, but each of us should repent, realizing our
own moral imperfection.

Secondly, the phraseosemantic field closely connected with the field "morality" is "Russia, Russian spirit, Russian soil",
which includes the phraseosemantic group "nation, nationality".

For Solzhenitsyn, Russia is both a holy Fatherland and a sacred sacrifice. Russia and, accordingly, the entire nation must
purge itself of the past, realize its tragedy, repent and choose a different spiritual and moral path, the path to God. The writer
regrets the tragic past of Russia, calls on all its citizens to realize this tragedy and go forward, taking the best. He calls on
fellow citizens to purify themselves morally, otherwise it is impossible to build a better future for their children.

«HHdueuc)yaﬂbnoe sblpasicenue 061/14620 packasarus He mOoJbKO CNnOPHO no npedcmaeumeﬂbHocmu — HACKOJIbKO
eblpasumeilb €20 HNOJTHOMOYEH. Ono u Up€36blqaﬁH0 msadiceno O Camux eblpa;mmeﬂeﬁ: 6 omJjudue om pacKasanus
UHOUBUOYATILHORO0, 20e CO8embl NOCHOPOHHUX U Oadice OIUSKUX He MO2ym uMemb 051 mebs 8ecd, KOJb CKOPO 8 3MO COCHOSHUE
mbl yoice 6Cmynuii 0ymo;0, — mom, Kmo 635JiC5l 6blpd3unb pACKAsiHUe HAyUOHAa/lbHoe, 6ce20a 6yc)em nod@epzambc;z B6ECKUM
0M2060PAM, YKOPAM, NPEOOCMEPENHCeHUAM. KAK Obl He ORO30pUMb C80I0 CmMpamy, Kaxk 6wl ne oams nuwy ee épazam.» ("'The
individual expression of general repentance is not only controversial in terms of representativeness — as far as its spokesman is
authorized. It is also extremely difficult for the spokesmen themselves: unlike individual repentance, where the advice of
outsiders and even relatives cannot have weight for you, since you have already entered this state with your soul, the one who
undertook to express national repentance will always be subjected to weighty excuses, reproaches, warnings: how not to
disgrace his country, how not to give food to its enemies.") [14].

The given example is a complex syntactic unit that makes up an aphoristic utterance of four different types of sentences.

Another example of a saying demonstrating the writer's faith in a better future for his Fatherland, which can be achieved
and built only by following the path of moral self-improvement.

«Tonvko uyepe3 NonOCy PACKAAHUA MHONCECMEA JUY MO2YH OblMb OUUeHbl PYCCKUU 6030YX, PYCCKAs NOU6d, U mMozod
cymeem pacmu Hoeds 3()0p06(1}l HAUUOHA/IbHAA JHCU3HD. Ilo cnorw JIDICUBOMY, HEBEPHOM), 3AKOPEHENIOMY — HYUCMO20
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svipacmums Heavss.» (“Russian air and soil can be cleansed only through the repentance of many people, and then a new
healthy national life will be able to grow. Using the false, unfaithful, inveterate layer, it is impossible to grow a pure one.")
[14].

Thirdly, a significant phraseosemantic field in terms of the number of aphoristic units is the field "history"”, which includes
the phraseosemantic groups "totalitarianism", "democracy"”, "modern political life".

Analysing the history of Russia, Solzhenitsyn aphoristically draws attention to the tragedy of a nation that survived a
totalitarian regime that made sacred sacrifices.

«O0Ha u3 ocobenHocmell pyccKoll UCMOPUU, YmMO 8 Hell 6ce20d, U 00 HbIHeUWHe20 6PeMeHlU, N000epICUBANACch MAaKasl
HanpaeienHHocmov 3N00ESHULL 8 MACCOBOM GUOE U npeumywecmeenno movl NPUYUHAIU UX HE 606HE, d 6HYMPb, HE ()pyewvz, a —
ceoum ance, cebe camum.» ("One of the features of Russian history is that it has always, and up to the present time, maintained
such a focus of atrocities: in a mass form and mainly we inflicted them not externally, but internally, not to others, but to our
own, to ourselves.") [14].

Currently, many of Solzhenitsyn's aphorisms and aphoristic utterances sound prophetic, he really foresaw the historical
dangers that lie in the new democratic and free path of Russia's development, he understood that this path is inevitable, but it is
quite dangerous for both the nation and the state. Reflecting on the democratic path of development of Europe, the writer
pointed out that democratic freedom of an immoral beginning leads to national tragedies.

«Hsznavanvuas 66[?07’!6‘1201(051 0eM01<pamlm ovina HanoeHa uyecneom xpucmuaHCKOIZ omeemcmeeHHoCnU,
caModucuungqul. Oonako nocmeneHHo dmu ()y)COGHble OCHOBbl 6bl6empuedaromcsi. ﬂyXOGHaﬂ HE3a6UCUMOCTb NPUMECHAEMC A,
npueubaemcs OUKMamypou NOWIOCHU, MOObL U 2PYNNOSbIX UHmMepecos. Mbl 6X00UM 6 0EMOKPAMUIO He 8 CaMYI0 ee 300P08YI0
nopy.» ("The original European democracy was imbued with a sense of Christian responsibility, self-discipline. However,
gradually these spiritual foundations are eroding. Spiritual independence is oppressed, bent down by the dictatorship of
vulgarity, fashion and group interests. We are entering democracy not at its healthiest time.") [13].

Further, it should be pointed out that the phraseosemantic field "God/Christ" is significant in terms of the number of units,
which includes the phraseosemantic groups "church", "sin", "truth" (as striving for the divine ideal), "Miracle" (Divine
miracle), etc.

For Solzhenitsyn, God, the pursuit of the divine ideal, moral perfection for both the individual and the nation as a whole is
the only possible fruitful path of development of the nation, the state.

«3a mpu yemeepmu 6eKa mak 8b1OeOHANU Mbl, 3ACK6EPHEU, maK ycmaiu, maxK omudasiiuco, 4mo y MHO2UX ONYCKArOmMcs
DPYKU, U yorce Kascemcs. moabKo emeuiamelbCmeo Heba mooicem nac cnacmu. Ho ne nocwiniaemcs 'Iydo mem, Kmo He
CUIUMCA emy Haecmpeuy. u Cy0b6d Hawux ()emeﬁ, U Hawa 60Jis1 K JHCU3HU, U HAUule mblciadelemuee npouiioe, u ny HAwux
NPeOK08, NEPETUSUUTICS Jice KaK-MO 6 HAC, — NOMO2YM HAtimu Cuivl npeodoiems u smo, u amo éce.» ("For three quarters of a
century, we have become so pale, so dirty, so tired, so desperate that many people give up, and it already seems that only the
intervention of Heaven can save us. But a Miracle is not sent to those who do not try to meet it. And the fate of our children,
and our will to live, and our millennial past, and the spirit of our ancestors, which somehow overflowed into us, will help us
find the strength to overcome this, and that's all.") [13].

Solzhenitsyn expresses his deep conviction that the future of Russia depends on the true faith, on the desire of the nation
for self-improvement, on the position of the Church. «zyuenue pycckoii ucmopuu nocieonux éexoe ybeacoaem, umo 6csi ona
nomexia 6ol HEeCPAaBHEeHHO Yeloeeynee U 63aumocoiacHee, eciu Obl l[epKOBb He ompeK1acsb om ceoell camocmosamenbHoCmu U
Hapoo caywan 6wl 2on0c ee.» ("The study of Russian history of the last centuries convinces that it would have flowed
incomparably more human and mutually consistent if the Church had not renounced its independence and the people would
have listened to its voice.") [12].

Results

In the aphoristic legacy of Solzhenitsyn's publicist work, we observe an amazing correlation of deep moral truths,
instructiveness, edification, reflections on the fate of the Fatherland, Russian history, the Russian nation, and the moral path of
the country and people. The writer in aphorisms and aphoristic statements offers his own vision of the path of Russia, the path
of the revival of the Russian nation, which is unthinkable without referring to the Christian ideals of moral self-improvement.

Solzhenitsyn's aphoristics essentially points out the way to improve Russia, the development of the ethnos, and offers a
national idea for our Fatherland.

To conclude the discussion about the profound aphoristics of Solzhenitsyn's maxims and generalizations let us give a
remarkable aphorism that is consonant with our time.

«B KOHUY€ KOHYO8 UCMUHHAA U 2]1)160}(61}1 cydbﬂa Haweu CMPpAaHsbl 3asucunt om moco, OKOHYAmeIbHO U YKPEenumcs 6
HapOaHOM HOHUMAHUU npaeoma CUujivbl Ui O4UCmumcs om 3dmmenbsa U CHoed 3dacusiem culd npaeombl? CymeeM JuU Mmbl
80CCMAaHOB8UMb 6 cebe Xxomb HeKomopbvle XpUCMUAHCKUe 4epmbl uiu ()omepﬂe/w ux 6ce 00 KOHYUAa u 0moaoumcs pacuemam
camocoxpanenus u évicoour?» ('In the end, the true and profound fate of our country depends on whether the rightness of
power will finally strengthen in the national understanding or will the eclipse be cleared and the power of rightness will shine
again. Will we be able to restore at least some Christian traits in ourselves, or will we finish them all to the end and give
ourselves up to calculations of self-preservation and profit.") [13].

Conclusion

In this study, the corpus of A.l. Solzhenitsyn's publicist aphorisms numbering over 90 units is analysed.

Solzhenitsyn's publicist aphorism has not lost its acute social orientation at the present time, since the issues of preserving
the spiritual heritage of the ethnos remain relevant today.
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The subject matter of Alexander Solzhenitsyn's publicist aphorisms allows us to take a different look at his ideological
dominants, to discover new facets of his creative linguistic personality, to comprehend the explicit and implicit content side of
his texts in a new way.

The value paradigm of Solzhenitsyn's aphoristics is imbued with Christian motives, it is a unique example of how in
modern conditions it is possible to rethink and preserve national history, while simultaneously perceiving universal values and
truths.
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